«Texcronorust kauru Ocunt 4:4-6: TpoOIEMBI U PEIICHUSY.

AHOHC

Tekct Oc 4:4-6 B MacopeTCKOM BEpCUU MAJOMOHITEH M OOBIUHO
IIPU3HAETCS MCHOpPYEHHBIM. MccnenoBarensimMu NpealpuHAMAINCH Pa3InYHbIE
ITOIIBITKA BOCCTAHOBUTH OPWUTHMHAJIBHBIE UYTEHHMS! ITUX CTHXOB, OJHAKO B CHIIY
OTCYTCTBUS TEKCTOJIOTUYECKUX MOATBEPKICHUM, BCE OHU OCTAIOTCS NMPEIMETOM
IUCKyccuil. B noknazne s pacCMOTPIO OCHOBHBIE KOHBEKTYPBI K 3TOMY IACCAKY
U TIOKaXy, YTO OTIEJbHBIE 3JEMEHThl KOHBEKTYP MOTYT OBITb COOTHECEHBI C
MaTepuaioM IpeBHUX Bepcuil. Taxke OyAeT mpeaiokeHa HOBas KOHBEKTypa
ctuxa 5, ocHoBaHHas Ha Centyarunre, peBususax CenrtyaruHTtsel U Bymerare,

KOTOpasi MO3BOJISIET YCTPAHUTh CUHTAKCUYECKYIO MMPOOJIeMy B €BPEHCKOM TEKCTE.

Ocusa 4:4
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OykB. «Ho mycTh HUKTO HEe Bo3paxkaeT! Jla He CTaHET COPUTh HU OAMH! ‘C

TOOO# MOS TSHKOA, CBIIIICHHUK »

[lepeBoabl, clieqyIOlIUE MACOPETCKOMY TEKCTY, OOBIYHO MOHUMAIOT
npeaior ka Kak veritatis, TO €CTh KaK CIIOCO0 BBECTHU MPEANKAT UMEHHOU KJIay3bl
(manpumep, Heem 7:2 ki hii(?) ko-7i§ Pdmdiit «BeIb OH — 4YENIOBEK BEpPHBIN,
6onbiie mpumepoB cM. GK 118x, JM 133g):

Taprym 717951 QY 183 J9Y) «TBOM HAPOI CIIOPUT CO CBOMMH YUUTEIAMUY,

cp. koMmMeHTapuid Pamu
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them who strive with the priest They strive with their instructors, for the
priests were the instructors, as it is written [concerning the priestly tribe of
Levi]: “They shall teach Your judgments to Jacob, etc.” (Deut. 33:10).



B maHHOM KOHTEKCTE, MO-BUAMMOMY, HMEETCS B BUAY, UTO MPEAbIIylIas
(dpaza nepenaer cioBa HapojAa K CBSIIEHHUKaM? WM Ujiesl OOIIEro HapylIeHuUs
MHPOTIOPSIKA: CBAIICHHUK HE 00JIMYaeT HApoI, HApOo OOBUHSET CBAICHHUKOB

CoBpemenHblil eBpelickuii nepeBon (JPS), koTopwiii, Kak Kaxercs,
CTPEMHTCSI COBMECTUTH ATO MMOHUMAHUE C KOHBEKTYPO, O KOTOPOU MOUET peUb
nansiie «For this your people has a grievance against you, O priest!».

Ha namm B3ms/1, Takoe MOHUMaHNE MaJIOBEPOSITHO.



Konrekcr 4:1-6

1 Cnymatite cioBo I'ocniona, ceiasl M3pans:
Tsox6a y ['ocniona ¢ sxurensiMu 3Toi 3emutn!

N6o HeT Hu nipaBabl, HU 100POTHI, HU 3HaHUs bora B 3TOM 3emuie.

2 IIpoknsiTus, 10Xb, yOUCTBa, BOPOBCTBO U pa3Bpar!
Pa3MHOXHMINCHh — W HET KOHLIA KPOBOIPOIUTHIO.

3 U3-3a 3TOro UCCOXHET 3eMJIsl, U IOHUKHYT BCE OOUTATEIH €€:

U UKW 3Bepb, U niTuila HeOecHas. U naxke ppiObl B MOpE MOTHOHYT.

4 Ecnu HUKTO He OyJeT 0OBUHATH, HUKTO HE CTAHET 00JIUYaTh,
To u ¢ ToOOM MOSI TSHKOA, O CBIIICHHUK:

5 CeroaHs ThI CIIOTKHEMIBCS, U IPOPOK, BMECTE C TOOOM, CIOTKHETCS HOYBIO.

A nory0nto TBOXO MaTh — 6 oru0 HapoA MOW, JIHUIIEHHBINA 3HAHHUSL.
ThbI OTBEPT 3HAHUE — 51 OTBEPTHY TBOE CBSIIEHCTBO.
Th1 3a0b11 yueHue TBoero bora — takxe u s 3a0yly O TBOUX JETAX.

B CenTtyaruHTe TEKCT HEMHOTO OTIHYAETCA: O O& A0OG HOL (G
AvTIAEYOUEVOG 1EPEVC ‘MOH HApOd — KaK OCIapHUBAaEMbIN CBAIIEHHUK , OJTHAKO
9TO YTEHUE CIUIIKOM TEMHOE, YTOOBI CITY>KUTh OCHOBAHUEM ]ISl PEKOHCTPYKIIHH
opuruHana. OcCTalbHBIE JPEBHHE BEPCHU TOXKE OTPAXKAIOT TEKCT OJIM3KUH

MacoOpeTCKOMY

AKBHIIa OG O AVTIOIK®V 1EPEL KKAK CIIOPSIIHANA CO CBIICHHUKOM,

CuMMmax g avTippnoig M TPOG LEPEN «KAK CIIOP IPOTUB CBALICHHUKAY,
[TemuTTa <inds Oma v »vwasa «M TBOM HApOJd Kak CHOPSILIHIA

CBAILLICHHUK) .



BaxxHO OTMETHUTH, YTO HY OJTHA W3 PUBEICHHBIX BEPCHUI HE MIOATBEPIKIACT
dbopMmy mpuyYacTUsi BO MHOXKECTBEHHOM 4HCIie (maribe), 3ameHsst ee aub0 Ha

CAMHCTBCHHOC 4YHUCJIO, 100 Ha a6CTpaKTHOG CymEeCTBHUTCIILHOC.

[IpuHATBHIA HaMU TEPEBOA CJEAYyeT MIUPOKO PaCHpPOCTPAHEHHOMY B
COBPEMEHHOU OMOJIENCTUKE TUIlY dMEHIAUuu *wa-{immaka (ma)ribi kohén ‘c
TOOOU MOSI TsKOa, cBAMEHHWK !. [TaBHBIM TOBOAOM [UIS STOW SMEHIAINH
CIyKUT cypdukc BTOporo nuia, npeanonararomuii oopamenue. [lockonbky u3
JaTbHEUIIeT0 KOHTEKCTAa OYEBUIHO, UTO aJpecaToM MNpOpOUYeCcTBa SIBISETCS
CBAIIICHHUK, TAKOW CMBIC] MpeAmnonaraerca BuIeTh U B ctuxe 4. B cBoel
Hanbojiee HKOHOMUYHOU (opme (*wa-Simmoka moribi kohen) »smeHmanus
TpeOyeT JUIllb OJHOTO HM3MEHEHHS B KOHCOHAHTHOM TeKcTe (0TKa3 oT k- B
nocinenoBarenbHocTd  KMRYBY, mosiBieHne KOTOpPOro JETKO OOBSCHUTH
nutTorpadueit). OCHOBHOI HENOCTATOK ATOM AMEHJAIMM — HEOOXOJUMOCTh
MOCTYJIMPOBaTh HE3aCBUJIETEILCTBOBAaHHYIO B bubnuu nekcemy *marib ‘tsoxba’
U OTCYTCTBHUE OIPEJEICHHOIO apTUKIA MOpH cioBe kohén (Kak MpaBUIIO,
CYIIECTBUTENbHbIE B CHHTAKCMYECKOW TIO3UIIMM BOKaTHMBAa CHaOXKArOTCA
apTUKIIEM).

Ob0a »3TuUX HEIOCTaTKa, MO-BHJIMMOMY, HE SBISIOTCA KPUTHUYECKUMHU:
TUIOTETUYECKOE CYLIECTBUTENBbHOE *marib UMeeT BIOIHE OOBIUHYIO JUISl TAKOTO
poza 00pa3oBaHuii CTPYKTYpy?, B TO BpeMs KaK IPUMEPHI CYLIECTBUTENLHEIX B
3BaTE€JIbHOM 3HAYEHUU 0€3 apTUKIIS Copaandecku otMmevarorcs B bubnuu (JM
137g)’.

Taxxe BEpOSATHON BBHINIIAT THUIOTE3a, BBICKa3aHHAs Pymombdom, 4To
apTUKJIb TIPU BOKATHBE OIMyCKAETCS, €CIM €IUHCTBEHHOE YHCIIO YIOTPEOICHO B
coOMpaTelbHOM CMBICTIE: MMPOPOK 0OpaIaeTcsl He K KOHKPETHOMY CBSIIIICHHUKY, &
K coOuparenbHOMY 00pa3y CBSIIIEHHUKOB (Cp. mepeBojabl kohén 3nech uepes

I'NRSV (‘for with you is my contention, O priest’); W 70 (‘but my lawsuit is with you, O Priest’), AF
343 (‘my contention is indeed with you, priest’), M 134.

2 B croBapsx JPEBHEEBPEHCKOTO A3bIKA MOXKHO OOHAPYXKHTh JIEKCEMY JTOTO XKE THUIIA C MOKA3aTeIeM
KEHCKOT0 poja mariba ‘ccopa, Tshx6a’ (BDB 937), oqHako, 110 BCel BUIMMOCTH, 3TO CJIOBO IPECTABISET COO0i
OKKa3MOHAJIN3M, CO3/IaHHBIN /ISl STHOJIOTNYECKOT0 OOBSICHEHHSI TOTIOHUMA Mmaribd.

3 Bons® (W 70), Benen 3a Bpoxensmanom (1956:7) ymomunaer Has 10:12 (Simds ba-gibSon dom
‘conHie, ocranoBuch B [uBeone’) u Mux 1:2 (Sim§i Sammim kullam haksibir 2drd w(l-mal[ 1?1 h ‘Cnymaiite, Bce
HApPOIIBI, BHUMAH, 3eMJIs, U BCE, UTO Ha HEl).



MHOecTBeHHoe umucio: M «then surely, O priests, my indictment is against
youy).*

CUHTaKCHMYEeCKH W JIEKCHUYECKH Oojiee COBEpIEHHAs CTPyKTypa *wa-
Cimmoakd ribi ha-kkohén mnpenmonaraer ©Oojiee cepbe3HbIE HAMEHAAIUU
rariorpa)Uu4eckoro ¥ - JUTTOrpPadUUYECKOro  XapakTepa, KOTOPBhIE TaKxKe
BBITJISIISIT IOBOJIBHO yOEIUTEIIEHBIMU.

Urenne Cummaxa u pykonuch 150 — ApeBHsIsE Tpaauuus BUIETH 311€Ch

CymEeCTBHUTCIILHOC.

CummMmax og avIippnolg M TPOGS lEPEN KKaK CIIOP MTPOTUB CBAILICHHUKAY,
Urenne CuMMaxa HaXOAUT Napajijieib B CPEAHEBEKOBOM pykonucu 150 u3
coopanus Kennukorra (maribdt). Kennicott, B. Vetus Testamentum Hebraicum:

cum variis lectionibus, Vol. 2, 251. Cp. npum. 42.
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B pamkax Takoil WHTepmpeTaluu TMepBble cjoBa cTuxa 4 MOTyT
MHTEPIPETUPOBATLCA TO-PA3HOMY: €CJIM FOCCHUBBI MOHMMAIOTCS B 3HAUCHUU
MpuU3bIBa K JAEUCTBUIO, TO TOocieayomas ¢gpaza — 3TO OTBET HA MPOTECTYIOIINE
peun CBAIIEHHUKA («HUKTO, AK€ caM CBAILCHHHUK, Ja HE TTIOCMEET BO3paxkaTh,
MOTOMY YTO OH makdce SIBIAETCS apecaroM YIPEKOB») WM KaK pEerUIHKa,
oOppIBaromias pedb MNPUOIMIKCHHBIX CBSAIICHHUKA WM «IIPOCTHIX JIOACHY,
BCTABIIMX Ha €ro 3alIUTy («IIyCTh HUKTO HE BO3PAXKAET, IOTOMY UTO UMEHHO
CBSIIIICHHUK SIBJISICTCS OCHOBHBIM OOBEKTOM OOTHMYUTEIILHON peun» ).

AJBTEpHATUBHO 3Ty (pa3y MOKHO IMOHUMATh KaK O€CCOIO3HBIN MPOTACUC
YCJIOBHOTO Nepuoja. B nmpeaioxkeHnsx Takoro TUIa 4acTO UCIOJIb3YeTCs I0OCCHB,
a anogocuc BBoauTcs yepes coro3 wa (GK 109h).

4 MaxunTom cchutaeres Ha Ilpur 24:15 |, a Taxxe Mux 6:8, 3ax 11:2, Dk 11:9.



Cp. nogoOHyI0 CUHTaKCUYeCKYt0 CTpYKTYpy B 4llap 6:27 Pal—yosisek yhwh
me-Payin 20Si5ek «Ecnu He moMmoxet Tebe ['ocronp (OykB. /1a HE TOMOXKET Tebe
T'ocnonb), oTKya 51 BO3bMY HOMOIIL TE0E?».

Ecnu Mbl TprHUMaeM TPAKTOBKY FOCCMBOB KaK YKa3bIBAIOIINX HA IPOTACUC
YCIOBHOTO TMpPEIOKEHUs, TO TMepBasl peIuiMKa JOJDKHA ObITh oOpalieHa K
CBAIlICHHUKaM: bor 0OBUHSET CBSIIEHHUKOB B TOM, YTO OHM HE BOCIUTHIBAIOT
HapoI.

Ocusa 4:4
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OykB. «Ho nmycTe HUKTO He Bo3paxaeT! /la He cTaHET CIOPUTh HU OJUH!

TBOM HapOJ — KaK CHOPSIIHE CO CBAIICHHUKOM)

4 Ecnu HUKTO He OyJeT 0OBUHATH, HUKTO HE CTAHET 00JIUYaTh,
To ¢ ToO0M Mos Ts1k0a, O CBAIICHHUK:

CnoBo 775 TOBTOPSIETCS ABAXK/AbI B 3TOM (Ppaze: B IEPBOM CIydae OHO CTOUT
710 IJIaroJsia, BO BTOPOM — nociie. MOXXKHO MOHUMATh €ro JU00 Kak CyOBEKT MpHU
o0oux Taroyiax, MO0 B MEPBOM CIydae Kak CyOBEKT, a BO BTOPOM KaK OOBEKT
(«IycTh HUKTO HUKOTO HE 00JMyaeT»). BTopas TpakToBKa XOpOIIO COTIacyeTcs
C 3MeHJanuen, npeainoxeHHon Pynonbhom, cormacHo koTtopou fammoaka w3
BTOPOTO KOJIOHA CTUXa CIIEAYET MEPEHECTH B MEPBBIN KOJIOH, TO €CTh OOBEKTOM
oOMuYeHus: SBIAETCS «KTO-TO W3 TBOEro Hapoga». Takas -sMeHJanus,
MperoiararIas, 4To B TeKCTe CTOIIA ToaApsa hopMbl *Sammoaka wa-Simmaka
Y BTOPOE CJIOBO BBINAJIO B pe3yabTaTe rarmiorpaduu, oObsICHIET MPOUCXOKICHUE
MacCOPETCKOM OTIACOBKH U JIeJIaeT PEKOHCTPYUPOBAHHBIN TEKCT MEHEE TEMHBIM.

[TpuanHbI, TOYEMy KOHCOHAHTHBIN TEKCT ATOTO CTUXa OBUT TUIOXO TMOHST
MepenucunKaMi YK€ B JIPEBHOCTH, JIOBOJIBHO 3araJiouHbl. Bo3moxkHOE
o0OBbsiCHEHHE OBLIO mpeIokeHo J[[paliBepoMm, KOTOPBIM IIPEAIIONaraetT, dYTo
M3HAYAJIBHO 37IeCh CTOSJIO CIOBO kOmdr «OKpeI», TO €CTh BCS (ypa3a BRIIVIAISTA
cienyomumM odbpazom: *wa-{immakd komdr ribi «u1 IpoTUB TE€Os, O XKpell, MOe
0OBHUHEHUE.



I 4-5 : '!,5‘“5, o 78N,  The simplest wéy of obtaining sense is to

follow Sellin, Wellhausen, and Procksch, and to read (in a rhythm of

4+ 3 beats): _
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but with thee, false priest, is my quarrel.
And thou, priest, shall stumble day and night,
and the prophet too shall stumble with thee.’

Here I change Procksch’s {730 to {73°¢ as the article is not necessary
(cp. 3) and is required rather with &'23, and for Wellhausen’s D2V
n§:51 I substitute "> o»7 to avoid the addition of a letter.

B nocneactBuu mnepenucunkamMu ObUIO J00aBieHa miiocca kohen,
YTOUHSIOIIAsl 3HAYEHUE PEIKOTO CI0Ba kOmdr, 3aTEM TIlocca Momnajga B OCHOBHOU
TEKCT, a komdr He ObLIO PaClO3HaHO, YTO MPUBENIO K MOSIBJICHUIO MAaJIOMOHSATHOTO
TekcTa. Komdr BcTpedaercs: bubnuu, B ToMm unciie B kHure Ocuu, HECKOJIBKO pa3
1 Bceraa 0003HAYaeT A3bIU€CKUX CBSIIICHHUKOB.

~NR 777 QipRaTIn MAIm QR w2 Yy Aoy 37 nop) W1 Zephaniah 1:4
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BGT Zephaniah 1:4 «xai dktevd v yipd pov émi lovdav kai i mavtog Tovg
Katotkodvtog [epovcainu kai E€apd £k ToD TOTOL TOVTOV TG OVOLOTA THG
BooA xai td ovopato tdv iepémv

=5y 19780 YRy YD1 Y 1HY YaR™3D 1inl 1w 1 8 102 hivay V1T Hosea 10:5
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BGT Hosea 10:5 t® pooym 10d oikov Qv mopoikncovsty ol Katolkodvteg
Yapapetay 0t EnévOncev 6 Aadg avtod £n” adTOV Kol KaBdg Tapemikpavay ovTov
gmuapovvtat Emi v d6&av avtod Ot peTKicOHn dr’ avtod
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BGT 2 Kings 23:5 xoi katémavoey to0¢ yopopip obdg Edwkav Pacileic
Iovda kai €é6vpimv v Toig DYNAOIG Kai &v Taig ToAesty lovda kol Tolg TEPIKLKAWD



Iepovcainu kai tovg Bupudvoag 1@ Boaok koi 1@ NAim xoi tf) oeAnvn Kol Toig
naovpm Kai whomn Tfi dSvvapel Tod ovLPOVOD
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BGT 2 Kings 23:5 xoi katémavoey to0¢ yopopip obdg Edwkav Pacileic
Iovda kai €é6vpimv v Toig DYNAOIG Kai &v Taig TOAesty lovda kai Tolg TEPIKLKAWD
Iepovcainu kai tovg Bupudvrag 1@ Boaok koi 1@ Mo kol tf) oeAnvn Kol toig
naovpm Kai whomn Tfi dSvvapel Tod ovLPOVOD

JIt000MBITHO, YTO BO BCEX ATUX CHyYasix komdr HE OBLIO Pacro3HaHO
nepeBogunkamu CentyaruHThl. [lepeBogunky U MepenuCcCYUKA MOTIIM HE 3HATH
3TO CIIOBO WM M30eranu ero B OnarodecTuBbiX HemsX. [10ckoabKy OHO XOpOIIOo
3aCBHJICTEIILCTBOBAHO B apaMENCKUX S3bIKaX, BTOpas THIOTE3a KaXKeTcsl Oosee
MPaBIONOI0OHOM.

Ocusa 4:5-6
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5 CeroaHs ThI CIIOTKHEIIBCS, U IPOPOK, BMECTE C TOOOM, CIOTKHETCS HOYBIO.

A nory0nto TBOXO MaTh — 6 oru0 HapoA MOW, JIUILIEHHBINA 3HAHHUSL.
Tl OTBEPT 3HAHUE — 51 OTBEPTHY TBOE CBSIIEHCTBO.
Th1 3a0b11 yueHue TBoero bora — takxe u s 3a0yly O TBOUX JETAX.

ha-yyom — OOblyHOE 3HaYeHUE (POPMBI C OMPEACICHHBIM aApPTUKIEM —
‘cerogusa’. B 3HaueHuu ‘mHEM’, ‘B JHEBHOE BpeMsi’ ynoTpeOmsitoTcss Gopmbl 6€3
aptukis — yom u yamim (HALOT 399). Tem He MeHee, BBUIY Mapaljiean3Ma C
layla ‘HOoublO’ uWHTepnperanus ha-yyom B CMBICIE ‘JIHEM  TNPUHUMAETCA
OOJNBIIMHCTBOM KOMMEHTATOpoB . YT0OBI H30€XaTh TAKOrO IIPOYTEHHS,
MOJIB3YETCSl MOMYISIPHOCTHIO OOBSICHEHHE, COTIaCHO KOTOpoMmy (pasza ‘mpopok

5 EZMHCTBEHHBIN CXOHBIN IPUMED, HA KOTOPBIH ykasbiBaeT Bonbd (W 77) — He 4:16 (wa-hayi—lani
ha-llayla mismar wa-ha-yyom mald(?)ka ‘onun OyayT aiisi HacC OXpaHOi HOYBIO U pabodelt croit HeM ).



BMeCTE€ C TOOOW CHOTKHETCS HOYBIO  SIBISETCS TO3IHUM J00aBJIEHUEM, U
W3HAYAILHO /a-yyom NOIKHO ObLIO IIOHMMAThCS KaK «B TOT AeHb»’. To, uTo
nepej HaMu MO3/HsS BCTaBKa, TaKKe 0OOCHOBBIBAETCS TEM, YTO MPOPOK Oosiee
He yoOMHUHAaeTcs B KHUre Ocuu B OOTMYUTENBHBIX KOHTEKCTAX (TaK JIU 3T0? a KaK
xe Ocu 9:7-87), u Tem, uTO 3Ta Ppaza MOYTH TOCIOBHO MOBTOpsieTCs B cTuxe Ocu
5:5 (wa-yisrarel wa-Pdaprayim yikkasali ba-Sawonam kasal gam—yahiida Simmam
«3pauns u Edppem cioTkHyTCsI B CBOEM HeuecThe, U Myna CioTKHETCS BMeCTe
C HHUMH»), KOTOPBI TOXE, MO MHEHHUIO A3TUX KOMMEHTATOPOB, SIBISETCS
nynenckoi BcraBkoil. [IpoTUB 3TOM rUMOTE3b TOBOPUT TO, UTO O€3 3TOM (pa3bl
HapyIIaeTcsl MO3TUYECKas CTPYKTypa cTpo(dbl, OTIIMUUTEIIBHOU YepTON KOTOPOi
SABJISIFOTCSA OBTOPBL.

Konbekrypa BenbrayseHa: THEM U HOYBIO

IA™YN N7'77TY DItD NINYYTY 1Y 12 XD N7aTTY mywcp. VT Isaiah 38:13

BCT |saiah 38:13 £w¢ Mpwl WG AEovTL OUTWG TA 60TA OV CUVETpUPEV Ao Yap THG NUEPAG EWG
TG VUKTOG taped6Onv

I[O yTpa 0 TOMOIIH £ B3bIBArO, a OH, KaK JICB, COKPYHIACT MHC KOCTHU. Z[HGM ¥ HOYBIO THI Fy6I/IIIII> MeHs!

ATnpTEepHAaTUBHOE PEIICHHE MOXHO TMPEMIOKHTh HCXOAS U3 JAHHBIX
Centyaruntsl, peBusznii CentyaruHTsl M Bynbrarel, KOTOpble, HECMOTpPS Ha
pa3HHUIly B TPAKTOBKAX CTHXA, EAUHOMIACHO YKa3bIBAIOT HA OTCYTCTBUE COI03a Wa
nepes CIOBOM damifi M CBUJIETENBCTBYIOT B TOJb3y OTHECEHHs clioBa layla
‘HOUBIO’ K damiti «noryou», a He K kasal «CIOTKHYJICS»

CentyaruHra vVOKTlL OUOI®OO TV UNTEPO. GOV «HOYH 5 YIIOAOOMIT TBOIO
MaTby;

AKBI/IJ'Ia, deo10THOH VUKTOC ECLOTTNCA «HOYBIO 4 3aCTABHII 3aMOJJIYaTb»,
Cummax VUKTOC Ol CW «HOYBIO g 3aCTABIIO 3aMOJIYATh»,

HauOoJiee MpUMeUaTeIbHO CcOBNajeHue ¢ Bynbraroil, kotopoe OOBIYHO
OJTHO3HAYHO YKa3bIBAET HA TO, YTO 3TO UTCHHE YyxKe ObLIO B eBpelickom Vorlage, ¢

oW 70-71, M 139-140.



KOTOPOTO Jiefiajicsi mepeBo: nocte tacere feci matrem tuam «HOYBIO S 3aCTaBUI
3aMOJI4aTh TBOIO MaThy).

Taxkag oMCHIalusdg HC TOJIBKO IIO3BOJIICT PCIIUTDH CI/IHTaKCI/I‘-ICCKYIO
poOJIeMy MacCOPETCKOTO TEKCTa, HO U YIIYUIIaeT TEKCT COiepKaTeabHO. UTeHue
«HOYBIO 4 HOFY6I/IJ'I TBOXO MATbh» MOXKCT 6I)ITB OTPpaAXCHUEM MOTHBA HO‘-IHOﬁ
OIACHOCTH, YaCTOTHOTO 71 bubnuu’ - Bor, mopakaromuii HOUbIO:

Hos 34:20, 24-25,
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24 bor cokpyImaeT MOry4ux 6e3 pacCIpocoB U APYTHX HAa MX MECTO CTABUT,
25 n60 nena ux OH 3HAET U B OJHY HOYb BCE CMETET ¥ Pa3pyIIuT!

HUcx 11:4-5
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* Mowuceii ckazan:— I'OCITIO/b rosoput: B monnous S npoiiay no Erunry,
> M yMpYT BC€ IEPBEHIIBI B 9TOU CTpaHe— U MEPBEHENL (PapaoHa, BOCCENAIOIIETO

Ha MPECTojie, U MepBeHell paOblHU, KOTOpas MEJNET MYKY >KEpHOBAMH, U BCE
MEPBEHIIBI CKOTA.

['nGens HOubto - Mca 15:1, e Takxke UCHONB3YyeTCs T1aroi dmy.
N ARTTP TIW 2202 05 A7 X Y TIW 9092 03 apin xign V1T Isaiah 15:1

BGT Isaiah 15:1 10 pfipa 10 katd T Moapitidog voktdg dmoieiton | Mwafitic
VUKTOG YOp dmoleitan TO TTY0g THc Mmafitidoc

NRS Tsaiah 15:1 An oracle concerning Moab. Because Ar is laid waste in a
night, Moab is undone; because Kir is laid waste in a night, Moab is undone.

7'W. Fields, The motif "night as danger" associated with three biblical destruction narratives. "Shaarei
Talmon" Studies in the Bible, Qumran, and the Ancient Near East Presented to Shemaryahu Talmon. Ed. by
Michael Fishbane and Emanuel Tov. Winona Lake, IN: Eisenbrauns, 1992, 17-32. B cTarse paccMaTpuBaroTCs
ucropuu u3 Cyn 19,1-21,35, UcHag 2,1-24, buiT 19,1-38.
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TNK Tsaiah 15:1 The "Moab" Pronouncement. Ah, in the night Ar was sacked,
Moab was ruined; Ah, in the night Kir was sacked, Moab was ruined.

Cp. Taxxxe Ocu 10:15, rne rubens napeit M3paniisi npoucXoauT «Ha 3apey.

W 7R DAY APTI 0¥ DRNYY, DY 9N RN D7 Ny N2) T Hosea 10:15

BGT Hosea 10:15 0UTw¢ Motfjow ULV oikog Tol lopanA &rmod mpoowmnou KoKy UU&vV 6pOpou
aneppidnoav dneppidpn Baochelg lopani

NRS Hosea 10:15 Thus it shall be done to you, O Bethel, because of your great wickedness. At
dawn the king of Israel shall be utterly cut off. (Hos. 10:15 NRS)

W. Fields, The motif "night as danger" associated with three biblical
destruction narratives. "Shaare1 Talmon" Studies in the Bible, Qumran, and the
Ancient Near East Presented to Shemaryahu Talmon. Ed. by Michael Fishbane
and Emanuel Tov. Winona Lake, IN: Eisenbrauns, 1992, 17-32. B crarbse
paccMarpuBatrorcs uctopuu u3 Cyn 19,1-21,35, cHag 2,1-24, beit 19,1-38.

4 Eciu HUKTO He OyJeT 0OBUHATH, HUKTO HE CTAHET 00JIUYaTh,
To mpoTus TeOs MOe OOBHMHEHHME, O CBAICHHUK :

5 CeroaHsi ThI CIIOTKHEIIBCS, U MIPOPOK CIIOTKHETCS BMECTE C TOOOM.
Houbto s moryous TBor MaTh — 6 moru0 Hapoa MO, TUIIIEHHbBIN 3HAHUS.
Tb1 OTBEpT 3HAHUE — ST OTBEPTHY TBOE CBSIIIIEHCTBO.

To1 320611 yueHue TBoero bora — Takxe u s 3a0yy O TBOUX ACTSIX.
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